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chimici o alcool perché l’effetto protettivo può 
essere ridotto. RIMOZIONE: Tirare la linguetta 
con un lento movimento rotatorio. Dopo la ri-
mozione, conservare i tappi per le orecchie nel 
contenitore di alluminio fornito. ATTENZIONE: 
La rimozione improvvisa o rapida del tappo 
per le orecchie può causare danni al timpano.

ESP: COLOCACIÓN Y USO: Los tapones para 
los oídos proporcionan protección contra los 
efectos nocivos del ruido. No introduzca los 
tapones demasiado profundamente en el 
oído. Se recomienda seguir cuidadosamente 
todas las instrucciones del fabricante, ya que 
de lo contrario el efecto protector puede 
verse seriamente disminuido. Compruebe 
que los tapones de oídos estén limpios y sin 
daños antes de usarlos. Coloque el tapón en 
el dedo índice e introdúzcalo completamente, 
girándolo ligeramente hasta que las láminas 
cubran por completo el canal auditivo y se 
ajusten anatómicamente. El mango del tapón 
debe estar orientado hacia la cabeza cuando 
se introduce en el oído. En las zonas ruido-
sas, los tapones para los oídos deben usarse 
sin interrupción. Además, se recomienda que 
ƵǶ� ȯȲȌƮɐƧɈȌ� ȁȌ� ȺƵ�ǿȌƮǞ˛ȱɐƵ� ɯ� ȱɐƵ� ȺƵ� ȺǞǐƊȁ�
cuidadosamente las instrucciones de uso, al-
macenamiento y limpieza. Los tapones para 
los oídos solo pueden introducirse en los oídos 
como protección contra el ruido y no en otros 
ȌȲǞ˛ƧǞȌȺ� ƮƵǶ� ƧɐƵȲȯȌخ�  �mm²0y� ٌ� 0ªÀJ� ƮخȌخȌخ�
no asume ninguna responsabilidad por las 
lesiones resultantes de un uso inadecuado. El 
producto debe ser reemplazado en 10/01/2033 
a más tardar. PARA EXTRAERLOS: Tire de la 
lengüeta con un lento movimiento de rota-
ción. Una vez extraídos, guarde los tapones en 
el recipiente de aluminio que se proporciona. 
LIMPIEZA: Si es necesario, limpie con un paño 
húmedo o un agente limpiador suave (jabón). 
No los limpie con productos químicos o alco-
hol, ya que el efecto protector puede verse re-
ducido. ADVERTENCIA: La extracción repenti-
na o rápida del tapón puede causar daños en 
el tímpano.

DE: ANWENDUNG & EINSETZEN: Die Ohr-
stöpsel bieten Schutz gegen die schädlichen 
Auswirkungen von Lärm. Führen Sie die 
Ohrstöpsel nicht zu tief ins Ohr ein. Es wird 
empfohlen, sämtliche Anweisungen des 
Herstellers genau zu befolgen, da ansonsten 
die Schutzwirkung ernsthaft beeinträchtigt 
werden kann. Vor Nutzung prüfen, ob Ohr-
stöpsel sauber und unbeschädigt sind. Setzen 
²ǞƵ�ƮƵȁ�JƵǘȖȲȺƧǘɐɈɹȺɈȖȯȺƵǶ�ƊɐǏ�ƮƵȁ�ðƵǞǐƵ˛ȁ-
ger und führen Sie ihn durch leichtes drehen 
vollständig ein, bis die Lamellen den Gehör-
gang vollständig schließen und anatomisch 
korrekt sitzen. Der Griff des Ohrstöpsels sollte 
beim Einsetzen in das Ohr nach innen zum 
jȌȯǏ�ɹƵǞǐƵȁخ�Xȁ�mƚȲǿƦƵȲƵǞƧǘƵȁ�ǿɖȺȺƵȁ�ƮǞƵ�JƵ-
hörschutzstöpsel ohne Unterbrechung getra-
gen werden. Darüber hinaus wird empfohlen, 
das Produkt nicht zu verändern und Hinweise 
zu Nutzung, Aufbewahrung und Reinigung 
genau zu befolgen. Die Ohrstöpsel dürfen nur 
bestimmungsgemäß zum Schutz vor Lärm 
Ǟȁ� ƮǞƵ� �ǘȲƵȁ� ɐȁƮ� ȁǞƧǘɈ� Ǟȁ� ƊȁƮƵȲƵ� jȖȲȯƵȲȖǏǏ-
nungen eingeführt werden. BOLLSEN - ERTG 
d.o.o. übernimmt keine Haftung für Schaden, 
die aus nicht sachgemäser Verwendung 
entsehen. Das Produkt sollte spätestens im 
10/01/2033 ausgetauscht werden. REINIGUNG: 
Bei Bedarf mit feuchtem Tuch oder milden 
Reinigungsmitteln (Seife) reinigen. Nicht mit 
Chemikalien oder Alkohol reinigen, da die 
Schutzwirkung gemindert werden kann. ENT-
FERNEN: Mit langsam drehender Bewegung 
an der Lasche ziehen. Nach der Entfernung 
die Ohrstöpsel in mitgelieferten Alubehälter 
aufbewahren. WARNUNG: Plötzliches oder 
schnelles Entfernen des Gehörschutzes kann 
zu Schädigung des Trommelfells führen.

EN: APPLICATION & USE: The earplugs pro-
vide protection against the harmful effects of 
noise. Do not insert the earplugs too deeply 
ǞȁɈȌ�ɈǘƵ�ƵƊȲخ�XɈ�ǞȺ�ȲƵƧȌǿǿƵȁƮƵƮ�ɈǘƊɈ�ɯȌɐ�ȺɈȲǞƧɈ-
ly follow all instructions of the manufacturer; 
otherwise the protective effect may be seri-
ously impaired. Before use, check whether the 
earplugs are clean and undamaged. Place the 
ƵƊȲȯǶɐǐ�Ȍȁ�ɈǘƵ�ǞȁƮƵɮ�˛ȁǐƵȲ�ƊȁƮ�ǞȁȺƵȲɈ�ǞɈ�ǏɐǶǶɯ�
by turning it slightly until the lamellae com-
pletely close the ear canal and are anatom-
ically sound. The grip of the earplug should 
be facing inward towards the head when 
ǞȁȺƵȲɈƵƮ�ǞȁɈȌ�ɈǘƵ�ƵƊȲخ�Xȁ�ȁȌǞȺɯ�ƊȲƵƊȺة�ɈǘƵ�ǘƵƊȲ-
ing-protection earplugs must be worn all the 
time. Furthermore, it is recommended not to 
modify the product and to exactly follow the 
instructions for use, storage and cleaning. The 
earplugs may only be inserted into the ears 
as intended for protection against noise and 
ȁȌɈ�ǞȁɈȌ�ȌɈǘƵȲ�ƦȌƮɯ�ȌȲǞ˛ƧƵȺخ� �mm²0y�ٌ�0ªÀJ�
d.o.o. is not liable for any damage arising from 
misuse. The product should be replaced in 
10/01/2033 at the latest. REMOVAL: Pull the 

tab by slowly rotating it. After removal, store 
the earplugs in the included aluminum con-
tainer. CLEANING: When necessary, clean 
with a damp cloth or mild detergent (soap). 
Do not clean with chemicals or alcohol, as this 
can reduce the protective effect. WARNING: 
Sudden or quick removal of the earplug may 
cause damage to the eardrum. IMPORTANT: 
Store ear plugs in case to keep clean. NOTE: 
XǏ�ƵƊȲ�ȯǶɐǐȺ�ƦƵƧȌǿƵ�ƧɐɈة�ƧȲƊƧǲƵƮ�ȌȲ�ɐȁȯǶǞƊƦǶƵ�
ȲƵȯǶƊƧƵ� ɩǞɈǘ� Ɗ� ȁƵɩ� ƵƊȲ� ȯǶɐǐخ� XȁȺƵȲɈƵȲ� ǞȺ� ȁȌɈ�
designed to be removed. CAUTION:� jƵƵȯ�
away from infants. This product is non-toxic 
but may interfere with breathing if caught in 
windpipe. For noise environments dominated 
by frequencies below 500 Hz, the C-weighted 
ƵȁɨǞȲȌȁǿƵȁɈƊǶ�ȁȌǞȺƵ�ǶƵɨƵǶ�ȺǘȌɐǶƮ�ƦƵ�ɐȺƵƮخ�Xǿ-
ȯȲȌȯƵȲ�̨ Ɉ�ȌǏ�ɈǘǞȺ�ƮƵɨǞƧƵ�ɩǞǶǶ�ȲƵƮɐƧƵ�ǞɈȺ�ƵǏǏƵƧɈǞɨƵ-
ness in attenuating noise. Consult the above 
ǞȁȺɈȲɐƧɈǞȌȁȺ� ǏȌȲ� ȯȲȌȯƵȲ� ˛Ɉخ� �ǶɈǘȌɐǐǘ� ǘƵƊȲǞȁǐ�
protectors can be recommended for protec-
tion against the harmful effects of impulsive 
noise, the Noise Reduction Rating (NRR) is 
based on the attenuation of continuous noise 
and may not be an accurate indicator of the 
protection attainable against impulsive noise 
ȺɐƧǘ�ƊȺ�ǐɐȁ˛ȲƵخ� ÀǘƵ�yȌǞȺƵ�ªƵƮɐƧɈǞȌȁ�ªƊɈǞȁǐ�
(NRR) calculated from the attenuation data 
is 17dB. BOLLSEN ear plugs must be properly 
˛ɈɈƵƮ� ɈȌ� ƊɈɈƵȁɐƊɈƵ� ȁȌǞȺƵ� ƵǏǏƵƧɈǞɨƵǶɯخ� ªƵǏƵȲ� ɈȌ�
instructions. Tested according to ANSI Specs 
S3.19-1974, EN 353-3:303, CSA Z94.2-14 and 
AS/NZS 1270. The level of noise entering a per-
son’s ear, when hearing protector is worn as 
directed, is closely approximated by the differ-
ence between the A-weighted environmental 
noise level and the NRR. EXAMPLE: 1. The en-
vironmental noise level as measured at the ear 
is 92 decibels dB(A). 2. The NRR is 17 decibels 
(dB). 3. The level of the noise entering the ear is 
approximately 75 dB(A).

FR: APPLICATION ET UTILISATION : Les 
bouchons d’oreille offrent une protection con-
tre les effets nocifs du bruit. N’insérez pas les 
bouchons d’oreille trop profondément dans 
ǶٚȌȲƵǞǶǶƵخ� XǶ� ƵȺɈ� ȲƵƧȌǿǿƊȁƮƶ� ƮƵ� ȺɐǞɨȲƵ� ƊɈɈƵȁ-
tivement toutes les instructions du fabricant, 
faute de quoi l’effet protecteur pourrait être 
sérieusement compromis. Avant l’utilisation, 
ɨƶȲǞ˛Ƶɹ�ȱɐƵ�ǶƵȺ�ƦȌɐƧǘȌȁȺ�ƮٚȌȲƵǞǶǶƵ�ȺȌǞƵȁɈ�ȯȲȌ-
pres et non endommagés. Placez le bouchon 
d’oreille sur l’index et insérez-le complètement 
en le tournant légèrement jusqu’à ce que les 
lamelles ferment complètement le conduit 
auditif et s’adaptent correctement à l’anat-
omie. La poignée du bouchon d’oreille doit 
être orientée vers la tête lorsqu’il est inséré 
dans l’oreille. Dans les zones bruyantes, les 
bouchons d’oreille doivent être portés sans in-
terruption. En outre, il est recommandé de ne 
ȯƊȺ�ǿȌƮǞ˛ƵȲ�ǶƵ�ȯȲȌƮɐǞɈ�ƵɈ�ƮƵ�ȺɐǞɨȲƵ�ƊɈɈƵȁɈǞɨƵ-
ment les instructions d’utilisation, de stock-

age et de nettoyage. Les bouchons d’oreille 
ne peuvent être insérés que dans les oreilles, 
comme prévu pour la protection contre le 
ƦȲɐǞɈة� ƵɈ� ȁȌȁ� ƮƊȁȺ� ƮٚƊɐɈȲƵȺ� ȌȲǞ˛ƧƵȺ� Ʈɐ� ƧȌȲȯȺخ�
BOLLSEN - ERTG d.o.o. n’accepte aucune re-
sponsabilité pour les dommages résultant 
d’une utilisation inappropriée. Le produit doit 
être remplacé au plus tard en 10/01/2033. NET-
TOYAGE : Si nécessaire, nettoyer avec un chif-
fon humide ou des détergents doux (savon). 
Ne pas nettoyer avec des produits chimiques 
ou de l’alcool car l’effet protecteur pourrait être 
réduit. RETRAIT : Tirez sur la languette avec un 
mouvement de rotation lent. Une fois retirés, 
rangez les bouchons d’oreille dans le récipient 
en aluminium fourni.AVERTISSEMENT : Le 
retrait soudain ou rapide du bouchon d’oreille 
peut endommager le tympan.

IT: Tappi per le orecchie riutilizzabili basati 
sulla tecnologia brevettata New Sound Filter 
per le orecchie sensibili dei bambini dai tre 
ai dodici anni. Per nuoto, aerei, eventi rumor-
osi, pittura concentrata. Previene le infezioni 
dell’orecchio - Tiene l’acqua fuori dalle orec-
chie. Rispettoso dell’ambiente - Uso 100x - 
Senza plastica - Lavabile. Conforme al Linee 
guida/regolamentazione (UE) 2016/425. La di-
chiarazione di conformità UE è disponibile su: 
https://bollsen.eu/ce. Seguire le istruzioni per 
ǶٚɐȺȌخ� ªƊƧƧȌǶɈƊ� ƮǞǏǏƵȲƵȁɹǞƊɈƊخ� ßƵȲǞ˛ƧƊ� ǶƵ� ƮǞȺȯȌ-
sizioni del tuo Comune. Separa le componen-
ti e conferiscile in modo correto. Sacchetto: 
LDPE 4, plastica; Flyer: PAP 22, carta. USO & 
INSERIMENTO:� X� ɈƊȯȯǞ�ȯƵȲ� ǶƵ�ȌȲƵƧƧǘǞƵ� ǏȌȲȁǞȺ-
cono protezione contro gli effetti nocivi del 
rumore. Non inserire i tappi troppo profonda-
mente nell’orecchio. Si raccomanda di seguire 
esattamente tutte le istruzioni del produttore, 
altrimenti l’effetto protettivo potrebbe essere 
seriamente compromesso. Prima dell’uso, 
controllare che i tappi per le orecchie siano 
puliti e non danneggiati. Posizionare il tappo 
sull’indice e inserirlo completamente ruotan-
ƮȌǶȌ� ǶƵǐǐƵȲǿƵȁɈƵ� ˛ȁȌ� Ɗ� ȱɐƊȁƮȌ� ǶƵ� ǶƊǿƵǶǶƵ�
chiudono completamente il canale uditivo e 
si adattano anatomicamente. L’impugnatura 
del tappo deve essere rivolta verso l’interno 
della testa quando viene inserito nell’orecchio. 
Xȁ�ƊȲƵƵ�ȲɐǿȌȲȌȺƵة�Ǟ�ɈƊȯȯǞ�ȯƵȲ�ǶƵ�ȌȲƵƧƧǘǞƵ�ƮƵɨȌ-
ȁȌ�ƵȺȺƵȲƵ�ǞȁƮȌȺȺƊɈǞ�ȺƵȁɹƊ�ǞȁɈƵȲȲɐɹǞȌȁƵخ�XȁȌǶɈȲƵة�
ȺǞ�ȲƊƧƧȌǿƊȁƮƊ�ƮǞ�ȁȌȁ�ǿȌƮǞ˛ƧƊȲƵ�ǞǶ�ȯȲȌƮȌɈɈȌ�Ƶ�
di seguire attentamente le istruzioni per l’uso, 
ǶȌ� ȺɈȌƧƧƊǐǐǞȌ� Ƶ� ǶƊ�ȯɐǶǞɹǞƊخ� X� ɈƊȯȯǞ�ȯƵȲ� ǶƵ� ȌȲƵƧ-
chie possono essere inseriti solo nelle orecchie 
come previsto per la protezione contro il ru-
ǿȌȲƵ�Ƶ�ȁȌȁ�Ǟȁ�ƊǶɈȲǞ�ȌȲǞ˛ɹǞ�ƮƵǶ�ƧȌȲȯȌخ� �mm²0y�ٌ�
ERTG d.o.o. non si assume alcuna responsabil-
ità per i danni derivanti da un uso improprio. 
XǶ�ȯȲȌƮȌɈɈȌ�ƮȌɨȲƵƦƦƵ�ƵȺȺƵȲƵ�ȺȌȺɈǞɈɐǞɈȌ�ƵȁɈȲȌ�Ƶ�
non oltre il 10/01/2033. PULIZIA: Se necessario, 
pulire con un panno umido o con detergen-
ti delicati (sapone). Non pulire con prodotti 
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BIH/CRO/SRB: PRIMJENA I UPOTREBA: 
#ƵȯǞƨǞ� ɹƊ� ɐȾǞ� ȾɈǞɈƵ� ȌƮ� ȾɈƵɈȁǞǘ� ɐɈǯƵƧƊǯƊ� ƦɐǲƵخ�
yƵ� ȺɈƊɨǶǯƊǯɈƵ� ƩƵȯǞƨƵ� ɐ� ɐǘȌ� ȯȲƵƮɐƦȌǲȌخ� §ȲƵ-
ȯȌȲɐƩɐǯƵ�ȺƵة�ƮƊ�ȺƵ�ȺɈȲȌǐȌ�ȯȲǞƮȲɻƊɨƊɈƵ�ȺɨǞǘ�ɐȯ-
ɐɈƊ�ȯȲȌǞɹɨȌƱƊƩƊس� ɐ�ȯȲȌɈǞɨȁȌǿ� ɹƊȾɈǞɈȁǞ� ɐƩǞȁƊǲ�
ǿȌɻƵ� ƦǞɈǞ� ȌɹƦǞǶǯȁȌ� ȁƊȲɐȾƵȁخ� §ȲǞǯƵ� ɐȯȌɈȲƵƦƵ�
ȯȲȌɨǯƵȲǞɈƵ�ǯƵȺɐ�ǶǞ�ƩƵȯǞƨǞ�ɹƊ�ɐȾǞ�ƩǞȺɈǞ�Ǟ�ȁƵȌȾɈƵƨƵȁǞخ�
²ɈƊɨǞɈƵ�ƩƵȯǞƨ�ɹƊ�ɐȾǞ�ȁƊ�ǲƊɻǞȯȲȺɈ� Ǟ�ɐǿƵɈȁǞɈƵ�ǐƊ�
ƮȌ�ǲȲƊǯƊة� ǶƊǐƊȁȌ�ǐƊ�ȌǲȲƵƨɐƨǞ�ƮȌǲ� ǶƊǿƵǶƵ�ȯȌɈ-
ȯɐȁȌ�ȁƵ�ɹƊɈɨȌȲƵ�ɐȾȁǞ�ǲƊȁƊǶ�Ǟ�ƦɐƮɐ�ƊȁƊɈȌǿȺǲǞ�
ȯȲǞǶƊǐȌƱƵȁƵخ� #ƵȯǞƩ�ǿȌȲƊ� ƦǞɈǞ� ȌǲȲƵȁɐɈ� ȯȲƵǿƊ�
unutra prema glavi kada se umetne u uho. U 
ƦɐƩȁǞǿ�ȯȌƮȲɐƩǯǞǿƊة�ƩƵȯǞƨǞ�ɹƊ�ɐȾǞ�ȺƊ�ɹƊȾɈǞɈȌǿ�
za sluh moraju se nositi cijelo vrijeme. Nadal-
ǯƵة�ȯȲƵȯȌȲɐƩɐǯƵ�ȺƵ�ȁƵ�ǿǞǯƵȁǯƊɈǞ�ȯȲȌǞɹɨȌƮ�Ǟ�ɈƊƩ-
ȁȌ� ȺǶǞǯƵƮǞɈǞ� ɐȯɐɈƵ� ɹƊ� ɐȯȌɈȲƵƦɐة� ȺǲǶƊƮǞȾɈƵȁǯƵ� Ǟ�
ƩǞȾƨƵȁǯƵخ�#ƵȯǞƨǞ�ɹƊ�ɐȾǞ�ǿȌǐɐ�ȺƵ�ɐǿƵɈƊɈǞ�ȺƊǿȌ�
ɐ�ɐȾǞ�ǲƊǲȌ�ǯƵ�ȁƊǿǞǯƵȁǯƵȁȌ�ɹƊȾɈǞɈǞ�ȌƮ�ƦɐǲƵة�Ɗ�ȁƵ�
u druge otvore tijela. BOLLSEN - ERTG d.o.o. ne 
ȌƮǐȌɨƊȲƊ�ɹƊ�ƦǞǶȌ�ǲƊǲɨɐ�ȾɈƵɈɐ�ȁƊȺɈƊǶɐ�ɹǶȌɐȯȌ-
trebom. Proizvod bi trebao biti zamijenjen na-
jkasnije u 10/01/2033. UKLANJANJE: Povucite 
ǯƵɹǞƩƊǲ�ȯȌǶƊǲȌ�ǐƊ�ȌǲȲƵƨɐƨǞخ�yƊǲȌȁ�ɐǲǶƊȁǯƊȁǯƊة�
ƩƵȯǞƨƵ� ɹƊ� ɐȾǞ� ȺȯȲƵǿǞɈƵ� ɐ� ȯȲǞǶȌɻƵȁɐ� ƊǶɐǿǞȁǞǯ-
sku posudu. BOLLSEN - ERTG d.o.o. izjavljuje 
ƮƊ� ǯƵ�yƵɩ�²ȌɐȁƮ�ɐȺǲǶƊƱƵȁ�ȺƊ�ȺǿǯƵȲȁǞƧƊǿƊش��
Uredbom (EU) 2016/425. Cijeli tekst izjave EU 
Ȍ�ɐȺǲǶƊƱƵȁȌȺɈǞ�ƮȌȺɈɐȯƊȁ� ǯƵ�ȁƊ� ȺǶǯƵƮƵƨȌǯ�ɩƵƦ�
stranici: https://bollsen.eu/ce. #X¶"0yh0ب Po 
ȯȌɈȲƵƦǞ� ȌƩǞȺɈǞɈƵ� ɨǶƊɻȁȌǿ� ǲȲȯȌǿ� ǞǶǞ� ƦǶƊǐǞǿ�
ƮƵɈƵȲƮɻƵȁɈȌǿـ�ȺƊȯɐȁȌǿخف�yƵǿȌǯɈƵ�ƩǞȺɈǞɈǞ�ǲƵ-
ǿǞǲƊǶǞǯƊǿƊ�ǞǶǞ�ƊǶǲȌǘȌǶȌǿ�ǯƵȲ�ɈȌ�ǿȌɻƵ�ȺǿƊȁǯǞɈǞ�
ɹƊȾɈǞɈȁǞ� ɐƩǞȁƊǲخ�UPOZORENJE: Naglo ili brzo 
ɐǲǶƊȁǯƊȁǯƵ�ƩƵȯǞƨƊ�ǿȌɻƵ�ȌȾɈƵɈǞɈǞ�ƦɐƦȁǯǞƨخ

!ðب� §�ÇòXÀZ� �� ßjm�(�yZب� ¶ȯɐȁɈɯ� ƮȌ� ɐȾǠ�
ȯȌȺǲɯɈɐǯǠ� ȌƧǘȲƊȁɐ� ȯȴƵƮ� ȾǲȌƮǶǞɨɰǿǞ� ɑƩǞȁǲɯ�
ǘǶɐǲɐخ� yƵɹƊȺȌɐɨƵǯɈƵ� ȾȯɐȁɈɯ� ƮȌ� ɐȾǠ� ȯȴǠǶǞȾ�
ǘǶɐƦȌǲȌخ� (ȌȯȌȲɐƩɐǯƵ� ȺƵ� ȯȴƵȺȁƸ� ƮȌƮȲɻȌ-
ɨƊɈ� ɨȾƵƧǘȁɯ� ȯȌǲɯȁɯ� ɨɰȲȌƦƧƵة� ǯǞȁƊǲ� ǿɥɻƵ�
ƦɰɈ� ȌƧǘȲƊȁȁɰ� ɑƩǞȁƵǲ� ɨƋɻȁƸ� ȁƊȲɐȾƵȁخ� §ȴƵƮ�
ȯȌɐɻǞɈǠǿ� ɹǲȌȁɈȲȌǶɐǯɈƵة� ɹƮƊ� ǯȺȌɐ� ȾȯɐȁɈɯ� ƮȌ�
ɐȾǠ� ƩǞȺɈƶ� Ɗ� ȁƵȯȌȾǲȌɹƵȁƶخ� yƊȺƊưɈƵ� ɹƋɈǲɐ� ȁƊ�
ɐǲƊɹȌɨƋƩƵǲ� Ɗ� ǿǠȲȁɰǿ� ȌɈƋƩƵȁǠǿ� ǯǞ� ɹƧƵǶƊ� ɹƊ-
ȺɐȄɈƵة� ƮȌǲɐƮ� ǶƊǿƵǶɯ� ɹƧƵǶƊ� ȁƵɐɹƊɨȴȌɐ� ɹɨɐ-
ǲȌɨȌƮ� Ɗ� ƊȁƊɈȌǿǞƧǲɯ� ȺȯȲƋɨȁƸ� ȁƵɹƊȯƊƮȁȌɐخ� ß�
ǘǶɐƩȁɰƧǘ�ȯȲȌȺɈȌȲƋƧǘ�ǯƵ�ȁɐɈȁƶ�ȁȌȺǞɈ�ȾȯɐȁɈɯ�ƮȌ�
ɐȾǠ�ƦƵɹ�ȯȴƵȲɐȾƵȁǠخ�(ƋǶƵ�ȺƵ�ƮȌȯȌȲɐƩɐǯƵ�ɨɰȲȌƦƵǲ�
ȁƵɐȯȲƊɨȌɨƊɈ� Ɗ� ȯƵƩǶǞɨƸ� ƮȌƮȲɻȌɨƊɈ� ȯȌǲɯȁɯ� ȯȲȌ�
ȯȌɐɻǞɈǠة�ȺǲǶƊƮȌɨƋȁǠ�Ɗ�ƩǞȾɈƸȁǠخ�¶ȯɐȁɈɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�ȺƵ�
ȺǿǠ�ɨǲǶƋƮƊɈ�ȯȌɐɹƵ�ƮȌ�ɐȾǠ�ɐȲƩƵȁɰƧǘ�ǲ�ȌƧǘȲƊȁƸ�
ȯȴƵƮ� ǘǶɐǲƵǿة� ȁǞǲȌǶǞ� ƮȌ� ǯǞȁɰƧǘ� ɈƸǶƵȺȁɰƧǘ� ȌɈ-
ɨȌȲɥخ� ²ȯȌǶƵƩȁȌȺɈ�  �mm²0y� ٌ� 0ªÀJ� ƮخȌخȌخ� ȁƵ-
ȁƵȺƵ�ɻƋƮȁȌɐ�ȌƮȯȌɨƸƮȁȌȺɈ�ɹƊ�ȾǲȌƮɯ�ɨɹȁǞǲǶƶ�ɨ�
ƮɥȺǶƵƮǲɐ�ȁƵȺȯȲƋɨȁƶǘȌ�ȯȌɐɻǠɨƋȁǠخ�ßɰȲȌƦƵǲ�Ʀɯ�
ǿƸǶ� ƦɰɈ� ȁƊǘȲƊɹƵȁ� ȁƵǯȯȌɹƮƸǯǞ� ƮȌ� �خ׃׃׀ׂشׁ׀ش׀ׁ
#X¶À3yZب� ß� ȯȴǠȯƊƮƸ� ȯȌɈȴƵƦɯ� ƩǞȺɈƸɈƵ� ɨǶǘǲɰǿ�
ǘƊƮȴǠǲƵǿ�ȁƵƦȌ�ǯƵǿȁɰǿǞ�ƩǞȺɈǞƧǠǿǞ�ȯȲȌȺɈȴƵƮǲɯ�
�خفǿɰƮǶƵǿـ yƵƩǞȺɈƸɈƵ� ƧǘƵǿǞƧǲɰǿǞ� ȯȲȌȺɈȴƵƮǲɯ�
ȁƵƦȌ� ƊǶǲȌǘȌǶƵǿة� ȯȲȌɈȌɻƵ� Ʀɯ� ǿȌǘǶȌ� ƮȌǯǠɈ� ǲƵ�
ȺȁǠɻƵȁǠ� ȌƧǘȲƊȁȁƶǘȌ� ɑƩǞȁǲɐخ� �(²Àª�y3yZب 
§ȌǿƊǶɰǿ� ȌɈƋƩǞɨɰǿ� ȯȌǘɯƦƵǿ� ɨɯɈƋǘȁƸɈƵ�
ǯƊɹɰƩƵǲخ� §Ȍ� ɨɯǯǿɐɈǠ� ɹƋɈǲɯ� ƮȌ� ɐȾǠ� ɐǶȌɻɈƵ� ƮȌ�
ȯȴǞǶȌɻƵȁƶǘȌ� ǘǶǞȁǠǲȌɨƶǘȌ� ȌƦƊǶɐخ� ²ȯȌǶƵƩȁȌȺɈ�
 �mm²0y� ٌ� 0ªÀJ� ƮخȌخȌخ� ɈǠǿɈȌ� ȯȲȌǘǶƊȾɐǯƵة�
ɻƵ� ȺɯȺɈƶǿ�yƵɩ� ²ȌɐȁƮ� ǯƵ� ɨ� ȺȌɐǶƊƮɐ� Ⱥ� ²ǿƸȲ-
ȁǞƧƵ� ��ȁƊȴǠɹƵȁǠش شׄ׆ׁ׀ׂ�ف0Çـ ��ÈȯǶȁƶ�ɹȁƸȁǠ�0Çخׂׅ
ȯȲȌǘǶƋȾƵȁǠ�Ȍ�ȺǘȌƮƸ�ǯƵ�ǲ�ƮǞȺȯȌɹǞƧǞ�ȁƊ�ɈƶɈȌ�ǞȁɈƵȲ-
netové stránce: https://bollsen.eu/ce. Postupu-
ǯɈƵ�ȯȌƮǶƵ�ȁƋɨȌƮɐ�ǲ�ȯȌɐɻǞɈǠخ�ß�ª�ß�yZب Náhlé 
ȁƵƦȌ� ȲɯƧǘǶƶ� ɨɯǯǿɐɈǠ� ɹƋɈǲɯ� ǿɥɻƵ� ɹȯɥȺȌƦǞɈ�
ȯȌȾǲȌɹƵȁǠ�ɐȾȁǠǘȌ�ƦɐƦǠȁǲɐخ

DK: ANVENDELSE OG INDTAGNING: Øre-
propperne beskytter mod de skadelige 
virkninger af støj. Sæt ikke ørepropperne 
for dybt ind i øret. Det anbefales, at alle pro-
ducentens anvisninger følges nøje, da den 
beskyttende virkning ellers kan blive alvorligt 
forringet. Før brug skal du kontrollere, at øre-
propperne er rene og ubeskadigede. Placer 
ȨȲƵȯȲȌȯȯƵȁ� ȯơ� ȯƵǐƵ˛ȁǐƵȲƵȁة� Ȍǐ� ȺƤɈ� ƮƵȁ�
helt ind ved at dreje den lidt, indtil lamellerne 
lukker øregangen helt og passer anatomisk 
ǲȌȲȲƵǲɈخ�X�ȺɈȨǯƵȁƮƵ�ȌǿȲơƮƵȲ�ȺǲƊǶ�ȨȲƵȯȲȌȯȯƵȲȁƵ�
bæres uden afbrydelse. Det anbefales desud-
en, at produktet ikke ændres, og at brugs-, 
opbevarings- og rengøringsanvisningerne 
følges nøje. Ørepropper må kun sættes ind i 
ørerne som beregnet til støjbeskyttelse, men 
ikke i andre kropsåbninger. BOLLSEN - ERTG 
d.o.o. er ikke ansvarlig for skader som følge 
af forkert brug. Produktet skal være udskiftet 
senest i 10/01/2033. RENGØRING: Rengør om 
nødvendigt med en fugtig klud eller et mildt 
rengøringsmiddel (sæbe). Rengør ikke med 
kemikalier eller alkohol, da den beskyttende 
effekt kan blive reduceret. FJERNELSE: Træk 
i fanen med en langsomt roterende bevæ-
gelse. Når du har fjernet ørepropperne, skal du 
opbevare dem i den medfølgende alumini-
umsbeholder. BOLLSEN - ERTG d.o.o. erklærer 
hermed, at New Sound er i overensstemmelse 
med Retningslinjer / forordning (EU) 2016/425. 
Den fulde tekst af EU-overensstemmelse-
ȺƵȲǲǶƤȲǞȁǐƵȁ� ˛ȁƮƵȺ� ȯơ� ǏȨǶǐƵȁƮƵ� ɩƵƦȺɈƵƮب�
https://bollsen.eu/ce. Følg brugsanvisningen. 
ADVARSEL: Pludselig eller hurtig fjernelse af 
øreproppen kan forårsage skade på tromme-
hinden.

FIN: KÄYTTÖ JA SISÄLTÖ:� jȌȲɨƊɈɐǶȯƊɈ� ȺɐȌ-
jaavat melun haitallisilta vaikutuksilta. Älä 
työnnä korvatulppia liian syvälle korvaan. On 
suositeltavaa, että kaikkia valmistajan ohjeita 
noudatetaan tarkasti, sillä muutoin suojavai-
kutus voi heikentyä vakavasti. Tarkista ennen 
käyttöä, että korvatulpat ovat puhtaat ja eh-
jät. Aseta korvatulppa etusormeen ja aseta 
se kokonaan paikalleen kääntämällä sitä hie-
man, kunnes lamellit sulkevat korvakäytävän 
kokonaan ja istuvat anatomisesti oikein. 
Meluisissa tiloissa korvatulppia on käytettävä 
keskeytyksettä. Lisäksi on suositeltavaa, että 
tuotetta ei muuteta ja että käyttö-, varastointi- 
ja puhdistusohjeita noudatetaan huolellisesti. 
jȌȲɨƊɈɐǶȯȯǞƊ�ȺƊƊ�ɈɯȖȁɈƚƚ�ɨƊǞȁ�ǲȌȲɨǞǞȁة�ǯȌɈǲƊ�Ȍȁ�
tarkoitettu suojaamaan melulta, eikä muihin 

kehon aukkoihin. BOLLSEN - ERTG d.o.o. ei ota 
vastuuta vahingoista, jotka johtuvat virheellis-
estä käytöstä. Tuote on korvattava viimeistään 
10/01/2033. PUHDISTUS: Puhdista tarvittaes-
sa kostealla liinalla tai miedoilla pesuaineilla 
(saippualla). Älä puhdista kemikaaleilla tai al-
koholilla, sillä suojaava vaikutus voi heikentyä. 
POISTAMINEN: Vedä kielekettä hitaasti 
pyörivällä liikkeellä. Säilytä korvatulpat pois-
tamisen jälkeen mukana toimitetussa alumi-
inisäiliössä. BOLLSEN - ERTG d.o.o. ilmoittaa 
täten, että New Sound on Direktiivit / asetus 
(EU) 2016/425 mukainen. EU-vaatimusten-
mukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa: 
https://bollsen.eu/ce. Noudata käyttöohjeita. 
VAROITUS:� jȌȲɨƊɈɐǶȯƊȁ� ƚǲǞǶǶǞȁƵȁ� ɈƊǞ� ȁȌȯƵƊ�
poistaminen voi vahingoittaa tärykalvoa.

RÇyب� �mj�mw�ð�²� 1²� R�²ðy�m�À: A 
füldugók védelmet nyújtanak a zaj káros 
hatásai ellen. Ne helyezze a füldugót túl 
ǿƶǶɯƵȁ�Ɗ�ǏɖǶƦƵخ�hƊɨƊȺȌǶǯɐǲة�ǘȌǐɯ�Ɗ�ǐɯƋȲɈȍ�ǿǞȁ-
den utasítását pontosan kövesse, különben 
Ɗ� ɨƶƮȢǘƊɈƋȺ� ȺɑǶɯȌȺƊȁ� ƧȺȖǲǲƵȁǘƵɈخ� RƊȺɹȁƋǶƊɈ�
ƵǶȢɈɈ� ƵǶǶƵȁȢȲǞɹɹƵة� ǘȌǐɯ� Ɗ� ǏɖǶƮɐǐȍǲ� ɈǞȺɹɈƋǲ� ƶȺ�
sértetlenek. Helyezze a füldugót a mutatóujjra, 
és enyhén elforgatva helyezze be teljesen, 
amíg a lamellák teljesen lezárják a hallójára-
ɈȌɈة� ƶȺ� ƊȁƊɈȍǿǞƊǞǶƊǐ� ǿƵǐǏƵǶƵǶȢƵȁ� ǞǶǶƵȺɹǲƵƮ-
nek. Zajos helyeken a füldugót megszakítás 
ȁƶǶǲɖǶ�ǲƵǶǶ�ɨǞȺƵǶȁǞخ�hƊɨƊȺȌǶǯɐǲ�ɈȌɨƋƦƦƋة�ǘȌǐɯ�ȁƵ�
módosítsa a terméket, és gondosan kövesse 
a használati, tárolási és tisztítási utasításokat. 
A füldugókat csak a fülbe szabad behelyezni, 
a zaj elleni védelem céljából, és nem szabad 
más testnyílásokba helyezni. Az BOLLSEN 
ٌ� 0ªÀJ� ƮخȌخȌخ� ȁƵǿ� ɨƋǶǶƊǶ� ǏƵǶƵǶȢȺȺƶǐƵɈ� Ɗ� ȁƵǿ�
ȲƵȁƮƵǶɈƵɈƶȺȺɹƵȲɠ�ǘƊȺɹȁƋǶƊɈƦȍǶ�ƵȲƵƮȢ�ǲƋȲȌǲƶȲɈخ�
�� ɈƵȲǿƶǲƵɈ� ǶƵǐǲƶȺȢƦƦ� �׃׃׀ׂشׁ׀ش׀ׁ ǶƵ� ǲƵǶǶ�
cserélni. ÀX²ðÀZÀ�²ب Szükség esetén nedves 
ruhával vagy enyhe tisztítószerrel (szappan) 
tisztítsa meg. Ne tisztítsa vegyszerekkel vagy 
ƊǶǲȌǘȌǶǶƊǶة�ǿƵȲɈ�Ɗ� ɨƶƮȢǘƊɈƋȺ�ƧȺȖǲǲƵȁǘƵɈخ�EL-
À�ß�mZÀ�²ب Lassú, forgó mozdulattal húz-
ɹƊ�ǲǞ�Ɗ� ǏɖǶƵɈخ�jǞɨƶɈƵǶ�ɐɈƋȁ� ɈƋȲȌǶǯƊ�Ɗ� ǏɖǶƮɐǐȍɈ�Ɗ�
mellékelt alumíniumtartályban. Az BOLLSEN 
- ERTG d.o.o. ezennel kijelenti, hogy a New 
²ȌɐȁƮ� ǿƵǐǏƵǶƵǶ� Ɗɹ� �ف0Çـ شׄ׆ׁ׀ׂ ׂׅ� XȲƋȁɯƵǶɨƵǲ�
�ش ȲƵȁƮƵǶƵɈخ� �ɹ� 0ÇٌǿƵǐǏƵǶƵǶȢȺƶǐǞ� ȁɯǞǶƊɈǲȌɹƊɈ�
ɈƵǶǯƵȺ�ȺɹȖɨƵǐƵ�Ɗ�ǲȖɨƵɈǲƵɹȢ�ɩƵƦȌǶƮƊǶȌȁ�ƶȲǘƵɈȢ�
ƵǶب� ǘɈɈȯȺششبƦȌǶǶȺƵȁخƵɐشƧƵخ� jȖɨƵȺȺƵ� Ɗ� ǘƊȺɹȁƋǶƊɈǞ�
utasítást. IXJæ0mw0ðÀ0À1²ب A füldugó hir-
telen vagy gyors eltávolítása károsíthatja a 
dobhártyát.

NO: ANVENDELSE OG BRUK: Ørepluggene 
ǐǞȲ� ƦƵȺǲɯɈɈƵǶȺƵ� ǿȌɈ� ȺǲƊƮƵǶǞǐ� ȺɈȨɯخ� XǲǲƵ� ȺƵɈɈ�
øreproppene for langt inn i øret. Det anbefales 
at du følger alle instruksjoner fra produsent-
en; ellers kan den beskyttende effekten i stor 
grad svekkes. Sjekk at ørepluggene er rene 
og uskadet før bruk. Plasser ørepluggen på 
ȯƵǲƵ˛ȁǐƵȲƵȁ�Ȍǐ�ǏȨȲ�ƮƵȁ� Ǟȁȁ�ɨƵƮ�ơ�ɨȲǞ�ƮƵȁ�ɈǞǶ�
lamellene lukker øregangen helt og det er 
ƊȁƊɈȌǿǞȺǲ� ǏȌȲȺɨƊȲǶǞǐخ�  ȲƵȯǶɐǐǐƵȁȺ� ˜Ǟǲ� ȺǲƊǶ�
vende innover mot hodet når den føres inn 
i øret. Bruk alltid hørselvern i områder med 
ǿɯƵ� ȺɈȨɯخ� XǲǲƵ� ǿȌƮǞ˛ȺƵȲ� ȯȲȌƮɐǲɈƵɈة� Ȍǐ� ǏȨǶǐ�
instruksjonene nøye for bruk, oppbevaring og 
rengjøring. Ørepluggene skal kun settes inn 
i ørene som tiltenkt for beskyttelse mot støy, 
og ikke i andre kroppsåpninger. BOLLSEN 
- ERTG d.o.o. er ikke ansvarlig for eventu-
elle skader som oppstår ved feilaktig bruk. 
Produktet bør skiftes ut senest 01.01.2033. 
FJERNING:� ÀȲƵǲǲ� Ǟ� ˜ǞǲƵȁ� ɨƵƮ� ơ� ȲȌɈƵȲƵ� ƮƵȁ�
sakte. Etter fjerning oppbevares øreproppene 
i den medfølgende aluminiumsbeholderen. 
RENGJØRING: Rengjør ved behov med en 
ǏɐǲɈǞǐ�ǲǶɐɈ�ƵǶǶƵȲ�ǿǞǶƮ�ȺơȯƵخ�XǲǲƵ�ƦȲɐǲ�ǲǯƵǿǞǲƊ-
lier eller alkohol ved rengjøring, da dette kan 
redusere den beskyttende effekten. ADVAR-
SEL: Plutselig eller rask fjerning av øreprop-
pen kan forårsake skade på trommehinnen.

§mب� ð�²À�²�à�yX0� X� àv�³!Xà�³!Xب Za-
ɈɯƧɹǲǞ� ƮȌ� ɐȺɹɐ� ɹƊȯƵɩȁǞƊǯƠ� ȌƧǘȲȌȁǊ� ȯȲɹƵƮ�
ȺɹǲȌƮǶǞɩɯǿ� ƮɹǞƊǾƊȁǞƵǿ� ǘƊǾƊȺɐخ� yǞƵ� ȁƊǶƵɼɯ�
ɩǲǾƊƮƊƨ� ɹƊɈɯƧɹƵǲ� ɹƦɯɈ� ǐǾǊƦȌǲȌ� ƮȌ� ǲƊȁƊǾɐ�
ȺǾɐƧǘȌɩƵǐȌخ� ðƊǶƵƧƊ� ȺǞǊ� ƮȌǲǾƊƮȁƵ� ȯȲɹƵȺɈȲɹƵ-
ganie instrukcji producenta. W przeciwnym 
ȲƊɹǞƵ� ƵǏƵǲɈ� ȌƧǘȲȌȁȁɯ� ǿȌɼƵ� ɐǶƵƧ� ɹȁƊƧɹȁƵǿɐ�
ȌȺǾƊƦǞƵȁǞɐخ� §ȲɹƵƮ� ɐɼɯƧǞƵǿ� ȁƊǶƵɼɯ� ȺȯȲƊɩƮɹǞƨة�
Ƨɹɯ� ɩǲǾƊƮǲǞ� ƮȌɐȺɹȁƵ� ȺƠ� ƧɹɯȺɈƵ� Ǟ� ȁǞƵɐȺɹǲȌƮ-
ɹȌȁƵخ�yƊǶƵɼɯ�ɐǿǞƵȻƧǞƨ� ɹƊɈɯƧɹǲǊ�ȁƊ�ȯƊǶƧɐ�ɩȺ-
ǲƊɹɐǯƠƧɯǿ� �ة�Ɗ�ȁƊȺɈǊȯȁǞƵة ǶƵǲǲȌ�ȯȲɹƵǲȲǊƧɹƊǯƠƧة�
ɩǾȌɼɯƨ� ǯƠ� ƧƊǾǲȌɩǞƧǞƵ� ƮȌ� ǲƊȁƊǾɐ� ȺǾɐƧǘȌɩƵǐȌة�
Ɗɼ� ƮȌ�ǿȌǿƵȁɈɐة� ǐƮɯ� ɹȌȺɈƊȁǞƵ� Ȍȁ� ƧƊǾǲȌɩǞƧǞƵ�
ɩɯȯƵǾȁǞȌȁɯ� �ة Ɗ� ɹƊɈɯƧɹǲǞ� ƮȌȯƊȺɐǯƠ� ȺǞǊ� ƮȌ� ǯƵǐȌ�
ǲȺɹɈƊǾɈɐخ� à� ǿǞƵǯȺƧƊƧǘ� Ȍ� ɩɯȺȌǲǞǿ� ȁƊɈǊɼƵȁǞɐ�
ǘƊǾƊȺɐ� ȯȌɩǞȁȁȌ� ȺǞǊ� ǯƵ� ȁȌȺǞƨ� ȯȲɹƵɹ� ƧƊǾɯ� ƧɹƊȺخ�
§ȌȁƊƮɈȌ�ɹƊǶƵƧƊ�ȺǞǊة�ƊƦɯ�ȁǞƵ�ǿȌƮɯ˛ǲȌɩƊƨ�ȯȲȌ-
ƮɐǲɈɐ�Ǟ�ƮȌǲǾƊƮȁǞƵ�ȯȲɹƵȺɈȲɹƵǐƊƨ�ǯƵǐȌ�ǞȁȺɈȲɐǲƧǯǞ�
ɐɼɯɈǲȌɩƊȁǞƊة� ȯȲɹƵƧǘȌɩɯɩƊȁǞƊ� Ǟ� ƧɹɯȺɹƧɹƵȁǞƊخ�
à�ƧƵǶɐ�ȌƧǘȲȌȁɯ�ȯȲɹƵƮ�ǘƊǾƊȺƵǿ�ɹƊɈɯƧɹǲǞ�ȁƊǶƵɼɯ�
ɩǲǾƊƮƊƨ�ǯƵƮɯȁǞƵ�ƮȌ�ɐȺɹɐة��Ɗ�ȁǞƵ�ƮȌ�ǞȁȁɯƧǘ�ȌɈ-
ɩȌȲȍɩ�ƧǞƊǾƊخ� �mm²0y�ٌ�0ªÀJ�ƮخȌخȌخ�ȁǞƵ�ȯȌȁȌȺǞ�
ȌƮȯȌɩǞƵƮɹǞƊǶȁȌȻƧǞ�ɹƊ�ȺɹǲȌƮɯ�ȯȌɩȺɈƊǾƵ�ɩ�ɩɯȁ-
Ǟǲɐ� ȁǞƵɩǾƊȻƧǞɩƵǐȌ� ɐɼɯɈǲȌɩƊȁǞƊخ� §ȲȌƮɐǲɈ�ǿƊ�
ɹȌȺɈƊƨ�ɹƊȺɈƠȯǞȌȁɯ�ȁǞƵ�ȯȍɺȁǞƵǯ�ȁǞɼ�ɩ�ׁخ׃׃׀ׂشׁ׀ش׀�
CZYSZCZENIE:�à� ȲƊɹǞƵ� ȯȌɈȲɹƵƦɯ� ƧɹɯȻƧǞƨ�ɩǞǶ-
ǐȌɈȁƠ� ȺɹǿƊɈǲƠ� ǶɐƦ� ǾƊǐȌƮȁɯǿǞ� ƮƵɈƵȲǐƵȁɈ-
ƊǿǞ� �خفǿɯƮǾƵǿـ yǞƵ� ȁƊǶƵɼɯ� ƧɹɯȻƧǞƨ� ȻȲȌƮǲƊǿǞ�
ƧǘƵǿǞƧɹȁɯǿǞ�ǶɐƦ�ƊǶǲȌǘȌǶƵǿة�ȯȌȁǞƵɩƊɼ�ɩ�ɈƵȁ�
ȺȯȌȺȍƦ�ƵǏƵǲɈ�ȌƧǘȲȌȁȁɯ�ǿȌɼƵ�ɐǶƵƧ�ȌȺǾƊƦǞƵȁǞɐخ�
USUWANIE:� §ȌƧǞƠǐȁƠƨ� ɹƊ� ɩɯȯɐȺɈǲǊ� ȯȌɩȌǶ-
ȁɯǿ� ȲɐƧǘƵǿ� ȌƦȲȌɈȌɩɯǿخ� §Ȍ� ɩɯǯǊƧǞɐ� ȁƊǶƵɼɯ�
ȯȲɹƵƧǘȌɩɯɩƊƨ� ɹƊɈɯƧɹǲǞ� ɩ� ƮȌǾƠƧɹȌȁɯǿ� ƮȌ�
produktu aluminiowym pojemniku. Ninie-
ǯȺɹɯǿ� ˛ȲǿƊ�  �mm²0y� ٌ� 0ªÀJ� ƮخȌخȌخ� ȌȻɩǞƊƮ-
ƧɹƊة� ɼƵ� yƵɩ� ²ȌɐȁƮ� ǯƵȺɈ� ɹǐȌƮȁɯ� ɹ� àɯɈɯƧɹȁƵ�
�ش ȲȌɹȯȌȲɹƠƮɹƵȁǞƵ� �فÇ0ـ شׄ׆ׁ׀ׂ �خׂׅ §ƵǾȁɯ� ɈƵǲȺɈ�
ƮƵǲǶƊȲƊƧǯǞ� ɹǐȌƮȁȌȻƧǞ� Ç0� ǯƵȺɈ� ƮȌȺɈǊȯȁɯ� ȁƊ�
ȁƊȺɈǊȯɐǯƠƧƵǯ� ȺɈȲȌȁǞƵ� ǞȁɈƵȲȁƵɈȌɩƵǯب� ǘɈɈȯȺششب
ƦȌǶǶȺƵȁخƵɐشƧƵخ� yƊǶƵɼɯ� ȯȌȺɈǊȯȌɩƊƨ� ɹǐȌƮȁǞƵ� ɹ�
ǞȁȺɈȲɐǲƧǯƠ�ɐɼɯɈǲȌɩƊȁǞƊ��²خÀªð0ó0yX0ب�yƊǐǾƵ�
ǶɐƦ� ȺɹɯƦǲǞƵ� ɩɯǯǊƧǞƵ� ɹƊɈɯƧɹǲǞ� ƮȌ� ɐȺɹɐ� ǿȌɼƵ�
ȺȯȌɩȌƮȌɩƊƨ�ɐȺɹǲȌƮɹƵȁǞƵ�ƦǾȌȁɯ�ƦǊƦƵȁǲȌɩƵǯخ

POR: UTILIZAÇÃO & INSERÇÃO: Os tampões 
auriculares fornecem protecção contra 
os efeitos nocivos do ruído. Não inserir os 
tampões auriculares demasiado profunda-
mente na orelha. Recomenda-se que todas 
as instruções do fabricante sejam seguidas 
exactamente, caso contrário o efeito protector 
pode ser seriamente prejudicado. Antes de 
ɐȺƊȲة�ɨƵȲǞ˛ƧƊȲ�ȺƵ�ȌȺ�ɈƊǿȯȪƵȺ�ƊɐȲǞƧɐǶƊȲƵȺ�ƵȺɈƣȌ�
ǶǞǿȯȌȺ� Ƶ� ȁƣȌ� ƮƊȁǞ˛ƧƊƮȌȺخ� !ȌǶȌƧƊȲ� Ȍ� ɈƊǿȯƣȌ�
auditivo no dedo indicador e inseri-lo por com-
pleto rodando-o ligeiramente até as lamelas 
fecharem completamente o canal auditivo e 
encaixarem anatomicamente correctamente. 
Em áreas ruidosas, os tampões auriculares 
devem ser usados sem interrupção. Além 
ƮǞȺȺȌة� ȲƵƧȌǿƵȁƮƊٌȺƵ� ȁƣȌ� ǿȌƮǞ˛ƧƊȲ� Ȍ� ȯȲȌ-
duto e seguir cuidadosamente as instruções 
de utilização, armazenamento e limpeza. Os 
tampões auriculares só podem ser inseridos 
nos ouvidos como protecção contra o ruído e 
não em outros orifícios corporais. A BOLLSEN 
- ERTG d.o.o. não aceita qualquer responsabi-
lidade por danos resultantes de utilização in-
devida. Produto a substituir o mais tardar em 
10/01/2033. LIMPEZA: Se necessário, limpar 
com um pano húmido ou detergentes suaves 
(sabão). Não limpar com produtos químicos 
ou álcool, uma vez que o efeito protector pode 
ser reduzido. REMOVAÇÃO: Puxar a patilha 
com um movimento de rotação lenta. Após 
remoção, guardar os tampões auriculares no 
recipiente de alumínio fornecido. A BOLLSEN 
- ERTG d.o.o. declara que a New Sound está 
em conformidade com o Directrizes / Regu-
lamento (UE) 2016/425. O texto completo da 
Declaração de Conformidade da UE está di-
sponível no seguinte website: https://bollsen.
eu/ce. Siga as instruções de utilização. AVISO: 
A remoção súbita ou rápida do tampão auric-
ular pode causar danos no tímpano.

ªب��ÇÀXmXð�ª0�ºX�Xy²0ªÄX0ب Dopurile pentru 
ɐȲƵƧǘǞ�ȌǏƵȲƌ�ȯȲȌɈƵƧɌǞƵ� ǢǿȯȌɈȲǞɨƊ�ƵǏƵƧɈƵǶȌȲ�ȁȌ-
ƧǞɨƵ� ƊǶƵ� ɹǐȌǿȌɈɐǶɐǞخ� yɐ� ǞȁɈȲȌƮɐƧƵɌǞ� ƮȌȯɐȲǞǶƵ�
ƮƵ�ɐȲƵƧǘǞ�ȯȲƵƊ�ƊƮƓȁƧ�Ǣȁ�ɐȲƵƧǘƵ�²خƵ�ȲƵƧȌǿƊȁ-
Ʈƌ�ƧƊ�ɈȌƊɈƵ�ǞȁȺɈȲɐƧɌǞɐȁǞǶƵ�ȯȲȌƮɐƧƌɈȌȲɐǶɐǞ�Ⱥƌ�˛Ƶ�
ɐȲǿƊɈƵ�ǢȁɈȌƧǿƊǞة�Ǣȁ�ƧƊɹ�ƧȌȁɈȲƊȲ�ƵǏƵƧɈɐǶ�ƮƵ�ȯȲȌ-
ɈƵƧɌǞƵ�ȯȌƊɈƵ�˛�ǐȲƊɨ�ƊǏƵƧɈƊɈخ�\ȁƊǞȁɈƵ�ƮƵ�ɐɈǞǶǞɹƊȲƵة�
ɨƵȲǞ˛ƧƊɌǞ�ƮƊƧƌ�ƮȌȯɐȲǞǶƵ�ƮƵ�ɐȲƵƧǘǞ�ȺɐȁɈ�ƧɐȲƊɈƵ�
ɂǞ�ȁƵƮƵɈƵȲǞȌȲƊɈƵخ��ɂƵɹƊɌǞ�ƮǞȺȯȌɹǞɈǞɨɐǶ�ƮƵ�ƊȺƧɐǶ-
ɈƊȲƵ�ȯƵ�ƮƵǐƵɈɐǶ�ƊȲƌɈƌɈȌȲ�ɂǞ� ǞȁɈȲȌƮɐƧƵɌǞٌǶ�ƧȌǿ-
ȯǶƵɈة�ȲȌɈǞȁƮɐٌǶ�ɐɂȌȲ�ȯƓȁƌ�ƧƓȁƮ�ǶƊǿƵǶƵǶƵ�ǢȁƧǘǞƮ�
ƧȌǿȯǶƵɈ�ƧƊȁƊǶɐǶ�ƊɐƮǞɈǞɨ�ɂǞ�ȺƵ�ȯȌɈȲǞɨƵȺƧ�ƧȌȲƵƧɈ�
ƮǞȁ�ȯɐȁƧɈ�ƮƵ�ɨƵƮƵȲƵ�ƊȁƊɈȌǿǞƧخ�\ȁ�ɹȌȁƵǶƵ�ɹǐȌ-
motoase, dopurile de urechi trebuie purtate 
ǏƌȲƌ� ǢȁɈȲƵȲɐȯƵȲƵخ� \ȁ�ȯǶɐȺة�ȺƵ�ȲƵƧȌǿƊȁƮƌ�Ⱥƌ�ȁɐ�
ǿȌƮǞ˛ƧƊɌǞ�ȯȲȌƮɐȺɐǶ�ɂǞ�Ⱥƌ�ɐȲǿƊɌǞ�Ƨɐ�ƊɈƵȁɌǞƵ�Ǟȁ-
ȺɈȲɐƧɌǞɐȁǞǶƵ�ƮƵ�ɐɈǞǶǞɹƊȲƵة�ƮƵȯȌɹǞɈƊȲƵ�ɂǞ�ƧɐȲƌɌƊȲƵخ�
(ȌȯɐȲǞǶƵ� ƮƵ� ɐȲƵƧǘǞ� ȯȌɈ� ˛� ǞȁɈȲȌƮɐȺƵ� ȁɐǿƊǞ�
Ǣȁ� ɐȲƵƧǘǞة� ƊɂƊ� Ƨɐǿ� ȺɐȁɈ� ƮƵȺɈǞȁƊɈƵ� ȯȲȌɈƵƧɌǞƵǞ�
ǢǿȯȌɈȲǞɨƊ�ɹǐȌǿȌɈɐǶɐǞة� ɂǞ�ȁɐ� Ǣȁ�ƊǶɈƵ�ȌȲǞ˛ƧǞǞ�ƊǶƵ�
ƧȌȲȯɐǶɐǞخ� �mm²0y�ٌ�0ªÀJ�ƮخȌخȌخ�ȁɐ�ǢɂǞ�ƊȺɐǿƌ�
ȁǞƧǞȌ� ȲƌȺȯɐȁƮƵȲƵ� ȯƵȁɈȲɐ� ƮƊɐȁƵǶƵ� ȲƵɹɐǶɈƊɈƵ�
ƮǞȁ�ɐɈǞǶǞɹƊȲƵƊ�ȁƵƧȌȲƵȺȯɐȁɹƌɈȌƊȲƵخ�§ȲȌƮɐȺ�ƧƊȲƵ�
ɈȲƵƦɐǞƵ� ǢȁǶȌƧɐǞɈ� ȯƓȁƌ� ƧƵǶ� ɈƓȲɹǞɐ� Ǣȁ� �خ׃׃׀ׂشׁ׀ش׀ׁ
!Çª�Ä�ª0ب�(ƊƧƌ�ƵȺɈƵ�ȁƵƧƵȺƊȲة�ƧɐȲƌɌƊɌǞ�Ƨɐ�Ȍ�
ƧƓȲȯƌ�ɐǿƵƮƌ�ȺƊɐ�Ƨɐ�ƮƵɈƵȲǐƵȁɌǞ�ƦǶƓȁɹǞـ� Ⱥƌȯɐȁخف�
yɐ�ƧɐȲƌɌƊɌǞ� Ƨɐ� ȺɐƦȺɈƊȁɌƵ� ƧǘǞǿǞƧƵ� ȺƊɐ�ƊǶƧȌȌǶة�
ƮƵȌƊȲƵƧƵ�ƵǏƵƧɈɐǶ�ƮƵ�ȯȲȌɈƵƧɌǞƵ�ȯȌƊɈƵ�˛� ȲƵƮɐȺخ�
\y(0§�ªÀ�ª0ب� ÀȲƊǐƵɌǞ� ˛ǶƊ� Ƨɐ� Ȍ�ǿǞɂƧƊȲƵ� ƮƵ�
ȲȌɈƊɌǞƵ� ǶƵȁɈƌخ� (ɐȯƌ� ǢȁƮƵȯƌȲɈƊȲƵة� ƮƵȯȌɹǞɈƊɌǞ�
ƮȌȯɐȲǞǶƵ�ƮƵ�ɐȲƵƧǘǞ� Ǣȁ�ȲƵƧǞȯǞƵȁɈɐǶ�ƮƵ�ƊǶɐǿǞȁǞɐ�
furnizat. Prin prezenta, BOLLSEN - ERTG d.o.o. 
ƮƵƧǶƊȲƌ�Ƨƌ�yƵɩ�²ȌɐȁƮ�ƵȺɈƵ�Ǣȁ�ƧȌȁǏȌȲǿǞɈƊɈƵ�Ƨɐ�
�ȲǞƵȁɈƌȲǞ� �ش ªƵǐɐǶƊǿƵȁɈ� �فÇ0ـ شׄ׆ׁ׀ׂ �خׂׅ ÀƵɮɈɐǶ�
ǞȁɈƵǐȲƊǶ� ƊǶ� (ƵƧǶƊȲƊɌǞƵǞ� ƮƵ� ƧȌȁǏȌȲǿǞɈƊɈƵ� Ɗ� Ç0�
ƵȺɈƵ�ƮǞȺȯȌȁǞƦǞǶ�ǶƊ�ɐȲǿƌɈȌƊȲƵƊ�ƊƮȲƵȺƌ�ƮƵ�ǞȁɈƵȲ-
ȁƵɈب�ǘɈɈȯȺششبƦȌǶǶȺƵȁخƵɐشƧƵخ�ªƵȺȯƵƧɈƊɌǞ� ǞȁȺɈȲɐƧɌǞ-
unile de utilizare. AVERTISMENT: Scoaterea 
ƦȲɐȺƧƌ�ȺƊɐ�ȲƊȯǞƮƌ�Ɗ�ƮȌȯɐǶɐǞ�ƮƵ�ɐȲƵƧǘƵ�ȯȌƊɈƵ�
provoca deteriorarea timpanului.

²jب�§�ÇòXÀX0���ß²ÀÇ§ب�¶ɈɐȯǶƵ�ƮȌ�ɐȾǠ�ȯȌȺǲɯ-
Ɉɐǯɑ� ȌƧǘȲƊȁɐ� ȯȲƵƮ� ȾǲȌƮǶǞɨɰǿǞ� ɑƩǞȁǲƊǿǞ� ǘǶɐ-
ǲɐخ� yƵɹƊȺɑɨƊǯɈƵ� ɹƋɈǲɯ� ƮȌ� ɐȾǠ� ȯȲǠǶǞȾ� ǘǶƦȌǲȌخ�
�ƮȯȌȲɑƩƊ�ȺƊ�ȯȲƵȺȁƵ�ƮȌƮȲɻǞƊɨƊɊ�ɨȾƵɈǲɯ�ȯȌǲɯȁɯ�
ɨɰȲȌƦƧɐة� ǞȁƊǲ�ǿȏɻƵ�ƮȏǯȺɊ�ǲ�ɨƋɻȁƵǿɐ�ȁƊȲɐȾƵ-
ȁǞɐ�ȌƧǘȲƊȁȁƶǘȌ�ɑƩǞȁǲɐخ�§ȲƵƮ�ȯȌɐɻǞɈǠǿ�ȺǲȌȁ-
ɈȲȌǶɐǯɈƵة�ƩǞ�Ⱥɑ�ɹƋɈǲɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�ƩǞȺɈƶ�Ɗ�ȁƵȯȌȾǲȌƮƵȁƶخ�
ÇȾȁɑ�ɨǶȌɻǲɐ�ȁƊȺƊưɈƵ�ȁƊ�ɐǲƊɹȌɨƋǲ�Ɗ�ǿǞƵȲȁɯǿ�
ȌɈƋƩƊȁǠǿ�ǯɐ�ɑȯǶȁƵ�ɹƊȺɐȄɈƵة�ǲɰǿ�ǶƊǿƵǶɯ�ɑȯǶȁƵ�
neuzavrú zvukovod a anatomicky správne 
ȁƵɹƊȯƊƮȁɑخ�ß�ǘǶɐƩȁɰƧǘ�ȯȲǞƵȺɈȌȲȌƧǘ�ȺƊ�ǿɐȺǞƊ�
ɹƋɈǲɯ�ƮȌ�ɐȾǠ�ȁȌȺǞɊ�ƦƵɹ�ȯȲƵȲɐȾƵȁǞƊخ��ǲȲƵǿ�ɈȌǘȌ�
ȺƊ�ȌƮȯȌȲɑƩƊ�ɨɰȲȌƦȌǲ�ȁƵɐȯȲƊɨȌɨƊɊ�Ɗ�ȺɈƊȲȌȺɈǶǞɨȌ�
ƮȌƮȲɻǞƊɨƊɊ�ȯȌǲɯȁɯ�ȁƊ�ȯȌɐɻǠɨƊȁǞƵة�ȺǲǶƊƮȌɨƊȁǞƵ�
Ɗ�ƩǞȺɈƵȁǞƵخ�¶ɈɐȯǶƵ�ƮȌ�ɐȾǠ� ȺƊ�ǿȏɻɐ�ɨǲǶƊƮƊɊ� ǶƵȁ�

ƮȌ� ɐȾǠ� ɐȲƩƵȁɰƧǘ� ȁƊ� ȌƧǘȲƊȁɐ� ȯȲƵƮ� ǘǶɐǲȌǿ� Ɗ�
ȁǞƵ� ƮȌ� ǞȁɰƧǘ� ɈƵǶƵȺȁɰƧǘ� ȌɈɨȌȲȌɨخ� ²ȯȌǶȌƩȁȌȺɊ�
 �mm²0y� ٌ� 0ªÀJ� ƮخȌخȌخ� ȁƵȁƵȺǞƵ� ɻǞƊƮȁɐ� ɹȌƮ-
ȯȌɨƵƮȁȌȺɊ� ɹƊ� ȾǲȌƮɯ� ȺȯȏȺȌƦƵȁƶ� ȁƵȺȯȲƋɨȁɯǿ�
ȯȌɐɻǠɨƊȁǠǿخ� ßɰȲȌƦȌǲ� ȺƊ� ǿƋ� ȁƊǘȲƊƮǞɊ� ȁƊǯȁƵ-
ȺǲȏȲ�ƮȌ�ׁخ׃׃׀ׂشׁ׀ش׀�#X²À0yX0ب V prípade potre-
Ʀɯ� ƩǞȺɈǞɈƵ� ɨǶǘǲȌɐ� ǘƊȁƮȲǞƩǲȌɐ� ƊǶƵƦȌ� ǯƵǿȁɰǿǞ�
ƩǞȺɈǞƊƧǞǿǞ� ȯȲȌȺɈȲǞƵƮǲƊǿǞ� �خفǿɯƮǶȌǿـ yƵƩǞȺɈǞɈƵ�
ƧǘƵǿǞƧǲɰǿǞ� ǶƋɈǲƊǿǞ� ƊȁǞ� ƊǶǲȌǘȌǶȌǿة� ȯȲƵɈȌɻƵ�
ȺƊ�ǿȏɻƵ�ɹȁǠɻǞɊ�ȌƧǘȲƊȁȁɰ�ɑƩǞȁȌǲ²)��خÀª�y0-
NIE: ÂƊǘƊǯɈƵ� ɹƊ� ɹƋǶȌɻǲɐ� ȯȌǿƊǶɰǿ� ȌɈƋƩƊɨɰǿ�
ȯȌǘɯƦȌǿخ� §Ȍ� ɨɯƦȲƊɈǠ� ɹƋɈǲɯ� ƮȌ� ɐȾǠ� ɐǶȌɻɈƵ�
ƮȌ� ƮȌƮƊȁƵǯ� ǘǶǞȁǠǲȌɨƵǯ� ȁƋƮȌƦɯخ� ²ȯȌǶȌƩȁȌȺɊ�
 �mm²0y� ٌ� 0ªÀJ� ƮخȌخȌخ� ɈɰǿɈȌ� ɨɯǘǶƊȺɐǯƵة� ɻƵ�
systém New Sound je v súlade s Usmerne-
ȁǞƊ� �ش ȁƊȲǞƊƮƵȁǞƊ� �ف0Èـ شׄ׆ׁ׀ׂ �خׂׅ ÈȯǶȁƶ� ɹȁƵȁǞƵ�
ɨɯǘǶƋȺƵȁǞƊ�Ȍ�ɹǘȌƮƵ�0È�ǯƵ�ǲ�ƮǞȺȯȌɹǠƧǞǞ�ȁƊ�ɈƵǯɈȌ�
webovej stránke: https://bollsen.eu/ce. Postu-
ȯɐǯɈƵ�ȯȌƮǸƊ�ȁƋɨȌƮɐ�ȁƊ�ȯȌɐɻǞɈǞƵخ�VAROVANIE: 
yƋǘǶƵ�ƊǶƵƦȌ�ȲɰƧǘǶƵ�ɨɯƦȲƊɈǞƵ�ɹƋɈǲɯ�ɹ�ɐƧǘƊ�ǿȏɻƵ�
ȺȯȏȺȌƦǞɊ�ȯȌȾǲȌƮƵȁǞƵ�ɐȾȁƶǘȌ�ƦɐƦǞƵȁǲƊخ

SI: UPORABA IN VSTAVLJANJE:�#ƵȯǲǞ�ɹƊ�ɐȾƵ-
ȺƊ�ɹƊǐȌɈƊɨǶǯƊǯȌ�ɹƊȾƩǞɈȌ�ȯȲƵƮ�ȾǲȌƮǶǯǞɨǞǿǞ�ɐƩǞȁǲǞ�
ǘȲɐȯƊخ�#ƵȯǲȌɨ�ȁƵ� ɨȺɈƊɨǞɈƵ�ȯȲƵǐǶȌƦȌǲȌ�ɨ�ɐǘȌخ�
§ȲǞȯȌȲȌƩǶǯǞɨȌ�ǯƵ�ȁƊɈƊƩȁȌ�ɐȯȌȾɈƵɨƊɈǞ�ɨȺƊ�ȁƊɨȌƮǞ-
ǶƊ�ȯȲȌǞɹɨƊǯƊǶƧƊة� ȺǞƧƵȲ�ƦȌ� ɹƊȾƩǞɈȁǞ�ɐƩǞȁƵǲ� ɨƵǶǞǲȌ�
ǿƊȁǯȾǞخ�§ȲƵƮ�ɐȯȌȲƊƦȌ�ȯȲƵɨƵȲǞɈƵة�ƊǶǞ�ȺȌ�ƩƵȯǲǞ�ɹƊ�
ɐȾƵȺƊ�ƩǞȺɈǞ� Ǟȁ�ȁƵȯȌȾǲȌƮȌɨƊȁǞخ�yƊɈȌ�ƩƵȯƵǲ�ȁƊ-
ǿƵȺɈǞɈƵ�ȁƊ�ǲƊɹƊǶƵƧ�Ǟȁ�ǐƊ�ɹ�ȲƊǘǶǞǿ�ȌƦȲƊƩƊȁǯƵǿ�
vstavite v uho, dokler lamele popolnoma ne 
zaprejo sluhovoda in se anatomsko pravilno 
ȯȲǞǶƵǐƊǯȌخ� #ƵȯƵǲ�ǿȌȲƊ� ƦǞɈǞ� ȌƦ� ɨȺɈƊɨǞɈɨǞ� ɨ� ɐǘȌ�
obrnjen navznoter proti glavi. V hrupnih pros-
ɈȌȲǞǘ�ǿȌȲƊɈƵ�ƩƵȯǲƵ�ɹƊ�ɐȾƵȺƊ�ȁȌȺǞɈǞ�ƦȲƵɹ�ȯȲƵǞ-
ǲǞȁǞɈƵɨخ�§ȌǶƵǐ� ɈƵǐƊ� ǯƵ�ȯȲǞȯȌȲȌƩǶǯǞɨȌة�ƮƊ� ǞɹƮƵǶǲƊ�
ȁƵ�ȺȯȲƵǿǞȁǯƊɈƵ�Ǟȁ�ȺǲȲƦȁȌ�ɐȯȌȾɈƵɨƊɈƵ�ȁƊɨȌƮǞǶƊ�
ɹƊ�ɐȯȌȲƊƦȌة�ȺǘȲƊȁǯƵɨƊȁǯƵ�Ǟȁ�ƩǞȾƩƵȁǯƵخ�#ƵȯǲƵ�ɹƊ�
ɐȾƵȺƊ�ȺǿƵɈƵ�ɨȺɈƊɨǞɈǞ� ǶƵ�ɨ�ɐȾƵȺƊ� Ǟȁ�ȁƵ�ɨ�ƮȲɐǐƵ�
telesne odprtine. BOLLSEN - ERTG d.o.o. ne 
ȯȲƵɨɹƵǿƊ� ȌƮǐȌɨȌȲȁȌȺɈǞ� ɹƊ� ȾǲȌƮȌة� ǲǞ� ǯƵ� ȯȌȺ-
ǶƵƮǞƧƊ� ȁƵȯȲƊɨǞǶȁƵ� ɐȯȌȲƊƦƵخ� XɹƮƵǶƵǲ� ǯƵ� ɈȲƵƦƊ�
zamenjati najpozneje do 10/01/2033. #X¶#0y-
JE:�§Ȍ�ȯȌɈȲƵƦǞ�ȌƩǞȺɈǞɈƵ�ɹ�ɨǶƊɻȁȌ�ǲȲȯȌ�ƊǶǞ�ƦǶƊǐǞǿǞ�
ƩǞȺɈǞǶȁǞǿǞ� ȺȲƵƮȺɈɨǞ� �خفǿǞǶȌـ yƵ� ƩǞȺɈǞɈƵ� Ⱥ� ǲƵǿǞ-
ǲƊǶǞǯƊǿǞ� ƊǶǞ� ƊǶǲȌǘȌǶȌǿة� ǲƵȲ� ǶƊǘǲȌ� ɈȌ� ɹǿƊȁǯȾƊ�
ɹƊȾƩǞɈȁǞ� ɐƩǞȁƵǲخ�ODSTRANITEV: ²� ȯȌƩƊȺȁǞǿ�
ɨȲɈƵȁǯƵǿ�ȯȌɨǶƵƧǞɈƵ�ǯƵɹǞƩƵǲخ�§Ȍ�ȌƮȺɈȲƊȁǞɈɨǞ�ƩƵȯ-
ǲƵ�ɹƊ�ɐȾƵȺƊ� ȺǘȲƊȁǞɈƵ� ɨ�ȯȲǞǶȌɻƵȁȌ�ƊǶɐǿǞȁǞǯƊȺɈȌ�
tubo. BOLLSEN - ERTG d.o.o. izjavlja, da je New 
Sound v skladu s smernicami / Uredbo (EU) 
2016/425. Celotno besedilo izjave EU o sklad-
nosti je na voljo na naslednji spletni strani: 
ǘɈɈȯȺششبƦȌǶǶȺƵȁخƵɐشƧƵخ� ÇȯȌȾɈƵɨƊǯɈƵ� ȁƊɨȌƮǞǶƊ�
za uporabo. OPOZORILO: Nenadna ali hitra 
ȌƮȺɈȲƊȁǞɈƵɨ� ƩƵȯǲƊ� ǶƊǘǲȌ� ȯȌɨɹȲȌƩǞ� ȯȌȾǲȌƮƦȌ�
ɐȾƵȺȁƵǐƊ�ƦȌƦȁǞƩƊخ

SWE: ANVÄNDNING & INSERERING: Öron-
propparna skyddar mot de skadliga effek-
terna av buller. Sätt inte in öronpropparna 
för djupt i örat. Det rekommenderas att alla 
tillverkarens anvisningar följs exakt, annars 
ǲƊȁ� ȺǲɯƮƮȺƵǏǏƵǲɈƵȁ� ǏȖȲȺƚǿȲƊȺ� ƊǶǶɨƊȲǶǞǐɈخ� jȌȁ-
trollera före användning att öronpropparna 
är rena och oskadade. Placera öronproppen 
ȯơ�ȯƵǲ˛ȁǐȲƵɈ�ȌƧǘ�ȺƚɈɈ� Ǟȁ�ƮƵȁ�ǘƵǶɈ�ȌƧǘ�ǘơǶǶƵɈ�
genom att vrida den något tills lamellerna 
sluter hörselgången helt och hållet och passar 
ƊȁƊɈȌǿǞȺǲɈ�ǲȌȲȲƵǲɈخ�X�ƦɐǶǶȲǞǐƊ�ȌǿȲơƮƵȁ�ǿơȺɈƵ�
öronpropparna bäras utan avbrott. Dessutom 
rekommenderas att produkten inte ändras 
och att man noggrant följer anvisningarna för 
användning, förvaring och rengöring. Öron-
propparna får endast föras in i öronen som 
avsedda att skydda mot buller och inte i andra 
kroppsöppningar. BOLLSEN - ERTG d.o.o. tar 
inget ansvar för skador som uppstår på grund 
av felaktig användning. Produkten ska bytas 
ut senast i 10/01/2033. RENGÖRING: Vid behov 
kan du rengöra med en fuktig trasa eller mil-
da rengöringsmedel (tvål). Rengör inte med 
kemikalier eller alkohol eftersom skyddseffek-
ten kan minska. BORTTAGNING:�(ȲƊ� Ǟ� ˜ǞǲƵȁ�
med en långsam roterande rörelse. När du 
tagit bort öronpropparna förvarar du dem 
i den medföljande aluminiumbehållaren. 
Härmed förklarar BOLLSEN - ERTG d.o.o. att 
New Sound uppfyller kraven i Riktlinjer/förord-
ning (EU) 2016/425. Den fullständiga texten till 
0ÇبȺ�ǏȖȲȺƚǲȲƊȁ�Ȍǿ�ȖɨƵȲƵȁȺȺɈƚǿǿƵǶȺƵ�̨ ȁȁȺ�ȯơ�
följande webbplats: https://bollsen.eu/ce. Följ 
bruksanvisningen. VARNING: Plötsligt eller 
snabbt avlägsnande av öronproppen kan ska-
da trumhinnan.


